








«Дэлим»

Биде «Dobidos»

Руководство пользователя

DUB-140	DIB-120 	DIB-100

Подготовка 
Установка
Эксплуатация
Обслуживание и чистка




Настоящее руководство по эксплуатации содержит гарантийный талон изделия.
Обязательно ознакомьтесь с данным руководством перед началом эксплуатации.




220 -240 В, 50 Гц








«ДЭЛИМ ТРЕЙДИНГ»


«Dobidos»
«Дэлим»



Данное изделие изготовлено исключительно для домашнего пользования. Перед установкой полностью ознакомьтесь с руководством по эксплуатации.



Примечания:
1. Данное изделие следует устанавливать согласно данному руководству.
2. Следует внимательно изучить данное руководство и правильно установить изделие.
3. Сохраните данное руководство и поместите его в доступное место.
4. Не пытайтесь ремонтировать изделие самостоятельно. Самостоятельный ремонт может лишить гарантию юридической силы.
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01. Руководство по безопасности

Каждый символ обозначает следующее: 
[image: ] Внимание! Риск электрического шока при нарушении инструкции.
[image: ] Внимание! Риск травмы или повреждения имущества при нарушении инструкции.

Каждое изображение означает следующее:
	[image: ] означает запрет.
[image: ] демонтаж запрещен
[image: ] не трогать мокрыми руками
[image: ] не подносить источники открытого огня
[image: ] не разбрызгивать воду
[image: ] общий запрет
	[image: ] означает обязательство.
[image: ] обязательная инструкция
[image: ] заземляющее соединение



[image: ] Внимание!

	Запрещено разбирать, модифицировать и ремонтировать изделие.
Возможен электрический удар или пожар.

	Не вставляйте вилку в розетку и не притрагивайтесь к розетке мокрыми руками.
Возможен электрический удар.

	Не разбрызгивайте воду на основной корпус изделие и вилку.
Возможен электрический удар или пожар.
	Не используйте изделие, если провод или розетка повреждены. 
Возможен электрический удар или пожар.



[image: ] Внимание!

	Обязательно заземлите устройство.
Всегда используйте розетки с заземлением (розетка для установки заземляющего кабеля: проверьте на наличие заземления).
Если заземление отсутствует, заземлите устройство отдельно.
В случае отсутствия заземления возможно повреждение устройства и электрический удар.
	Правильно вставьте вилку в розетку 220-240 В.
Возможен нагрев или пожар.

	
	

	Не располагайте сигареты и горючие материалы рядом с изделием. Не бросайте сигареты в биде.
	Не подсоединяйте изделие к промышленным трубам водоснабжения.
Возможно появление дерматита.

	
	

	Не подключайте питание к изделию до его полной установки.
	Если кабель питания или вилка повреждены, следует обратиться в сервисный центр и в случае необходимости заменить неисправную деталь.

	
	

	Не блокируйте отверстие для выхода горячего воздуха и не закрывайте его предметами или руками.
Возможен ожог или электрический удар (только для изделий моделей DIB-120 и DIB-140).
	При снятии изделия с унитаза всегда сначала извлекайте вилку из розетки.
Возможен электрический удар.



01. Руководство по безопасности

[image: ] Внимание!

	Не вставайте на изделие и не помещайте на него тяжелые предметы.
Возможны травмы или повреждение изделия.
	Не закрывайте крышку унитаза с силой.
Возможно повреждение изделия.

	
	

	Не облокачивайтесь с силой на крышку унитаза.
Возможно повреждение изделия.
	При чистке не используйте моющие средства для унитаза, бензин, растворитель и т. д.
Возможно повреждение изделия или появление трещин.

	
	

	Не сгибайте соединительный шланг и не извлекайте его с силой.
Возможно прекращение подачи воды или появление утечек.
	Опасайтесь низкотемпературных ожогов.
При длительном контакте кожи с умеренно горячей поверхностью возможно появление низкотемпературных ожогов. Если изделие используют дети, пожилые люди или лица, неспособные самостоятельно регулировать температуру, следует настроить температуру нагрева сиденья на положения «Отключено» или «Низкая».




[image: ] Внимание!

	Если изделие не будет использоваться в течение длительного времени, извлеките вилку из розетки и слейте воду из бака изделия.
Возможно цветение воды, которое может привести к кожным заболеваниям.
	Не пользуйтесь неисправным / поврежденным изделием.
Если изделие неисправно, извлеките вилку из розетки и обратитесь в сервисный центр.
В противном случае возможен пожар или электрический удар.

	
	

	При установке изделия должен прозвучать щелчок.
В противном случае возможна утечка воды или нарушения при работе.
	Не кладите снятое изделие в перевернутом положении.
Возможно повреждение изделия.
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02. Характеристики изделия

Биде «Dobidos» имеет следующие характеристики:

	Усовершенствованная технология традиционного нагрева
Получайте удовольствие в процессе мытья – вода всегда теплая.
	Сильный напор
Мягкая, но Сильный напор лучше очищает.

	
	

	Пенная струя
Наполненная газом струя создает дополнительный комфорт при мытье.
	Массаж
Распылительная форсунка двигается вперед и назад, создавая массирующий эффект.

	
	

	Пульсирующая струя
Повторные циклы пульсации от слабого напора к сильному.
	Настройки для детей
Особое положение форсунки и настройки давления для детей.

	
	

	Функция экономии электроэнергии
Два энергосберегающих режима для оптимизации расхода электроэнергии.
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03. Назначение каждого компонента
Основной корпус

Вилка шнура питания

Крышка сиденья

Кнопка разблокировки

Отверстие сушки (только в моделях DIB-120 и DIB-140)

Датчик «Сиденье занято»

Форсунка для мытья и функции «Сильный напор»

Панель управления

Форсунка биде

Подогреваемое сиденье
[image: ]

	Тип унитазного сиденья
	Расстояние А

	Круглое
	16,9 дюйма – 17,7 дюйма (430-450 мм)

	Овальное
	Более 17,7 дюйма (более 450 мм)



* Датчик «Сиденье занято»
· Во время пользования изделием датчик должен быть активирован.
· Изделие будет работать без активации данного датчика, если он был отключен вручную.
· См. стр. 18.

03. Назначение каждого компонента
Панель управления

	«Стоп»
Для прекращения любой операции.
Чтобы отключить питание, удерживайте кнопку в течение 3 секунд.
	«Мытье»
Для включения обмывания сзади и функции сидячей ванны.
	«Биде»
Для (неразборчиво) 
и функции сидячей ванны.
	«Вперед»/ «Назад»
Для регулирования положения форсунки. Для того, чтобы форсунка выдвинулась для чистки, удерживайте кнопку в течение 3 секунд.
	«Пульсация»
Для включения функции пульсации во время операций «Мытье», «Биде» и «Сильный напор». Давление воды ритмично меняется от сильного к слабому. Чтобы отключить датчик «Сиденье занято», удерживайте кнопку в течение 3 секунд.
	«Детские настройки»
Безопасный режим  для детей. Все функции автоматически отрегули-рованы  для мытья детей и последующей сушки.
	«Энерго-сбережение»
1 нажатие: автоматический режим энерго-сбережения
2 нажатия: режим максимального энерго-сбережения
3 нажатия: отключение

	
	
	
	
	
	
	

	«Стоп» 
	«Мытье»
	«Биде»
	«Сильный напор»
	«Сушка»
	«Вперед» 
	Регулирование положения
	«Назад»
	«Пульсация» 
	«Детские настройки»
	«Энерго-сбережение»

	
	
	
	
	
	«Выше» 
	Регулирование напора
	«Ниже»
	«Массаж» 
	«Температура сиденья»
	«Температура воды»

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	«Сильный напор»
Для включения функции сильной струи.
	«Сушка»
Для включения функции сушки. Температура горячего воздуха регулируется кнопками «Выше» / «Ниже» (только для моделей DIB-120 и DIB-140).
	«Выше» / «Ниже»
Регулирование напора воды (3 степени).
	«Массаж»
При включения функции массажа форсунка циклически перемещается вперед и назад.
	«Температура сиденья» 
Для последовательного регулирования температуры сиденья по степеням: «Отключено»  «Низкая»  «Средняя»  «Высокая».
	«Температура воды»
Для последовательного регулирования температуры воды по степеням: «Отключено»  «Низкая»  «Средняя»  «Высокая».




Принадлежности
	Болты
	Гайки
	Шайбы
	Конические прокладки
	Держатели скобы
	Скоба

	Запасная гайка
	
	Фильтр
* По дополнительному заказу
	Трехходовой клапан
	Шланг подачи воды (для унитаза)

	Резиновая шайба (для запасной гайки)
* По дополнительному заказу
	
	
	
	Шланг подачи воды (для биде)
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04. Установка
Порядок установки

	1. Снимите с унитаза имеющееся сиденье.
· Ослабьте гайки и снимите сиденье вместе с крышкой.
· Храните снятое сиденье, крышку и гайки в надлежащем месте.
	2. Закройте клапан подачи воды, повернув его по часовой стрелке, и слейте воду из бачка унитаза.

	
	

	3. Отсоедините трубу подачи воды и установите трехходовой клапан.
· Храните отсоединенную трубу подачи воды в рабочем состоянии в надлежащем месте.
Она может пригодиться вам при переезде.

Снятие трубы подвода воды

Установка трехходового клапана

Запасная гайка

Резиновая шайба (для запасной гайки)
* если требуется
	4. Подсоедините шланг для унитаза.

Шланг для унитаза




04. Установка

	5. Сначала закрепите скобу на унитазе.
Болты
Держатели скобы
Скоба
Унитаз
Конические прокладки
Шайбы
Гайки
· Перед тем, как завинтить гайки, отрегулируйте сиденье и переднюю часть унитаза, передвигая его вперед и назад, чтобы они совпадали.
	6. Полностью наденьте основной корпус на скобу.
· Надавливайте на корпус, пока не услышите щелчок.
· Если изделие установлено не полностью, возможны утечки.

	
	

	7. После установки фильтра на трехходовой клапан соедините шланг биде с корпусом биде.
	Шланг унитаза
	Шланг биде
	Пластиковая гайка

	Трехходовой клапан
	
	

	
	Металлическая гайка
	

	
	Фильтр (если требуется)
	



	8. Вставьте картридж дезодоратора в корпус биде (только для модели DIB-140).
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05. Пробный запуск

Порядок пробного запуска

	1. Откройте клапан подачи воды, повернув его против часовой стрелки.

	2. Убедитесь, что в соединении шланга отсутствуют утечки.

	
	

	3. Убедитесь, что форсунка выдвигается и задвигается при включении изделия.
· Не вставляйте вилку в розетку мокрыми руками. Возможен электрический удар.
	4. При включении изделия бак для воды сразу начнет наполняться.
Будут звучать короткие сигналы, пока бак полностью не наполнится водой.
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06. Эксплуатация изделия

Основные функции
	1. Сядьте на сиденье унитаза.
· Убедитесь в том, что сели на датчик «Сиденье занято». Если датчик не сработал, функции не будут включаться.

Датчик «Сиденье занято»
	2. Нажмите кнопки «Мытье», «Биде», «Сильный напор».
· Выбранная функция может быть использована по желанию.
· Сидячая ванна может использоваться в режимах «Мытье» и «Биде». Снова нажмите кнопку «Мытье» или «Биде», чтобы воспользоваться сидячей ванной.
Например: «Мытье» + «Мытье» = мытье, сидячая ванна
«Биде» + «Биде» = биде, сидячая ванна

«Стоп» «Биде» «Сильный напор»

	
	

	3. Нажмите кнопку «Сушка».
· Загорится световой индикатор горячего воздуха.
· Сушка работает в течение 3 минут.
· Рекомендуется вытереть воду с ягодиц полотенцем, прежде чем включать функцию сушки, чтобы улучшить эффект (только в моделях DIB-120 и DIB-140).

«Сушка»
	4. Нажмите кнопку «Стоп».
· Все операции прекратятся.
· Чтобы отключить устройство, нажмите на кнопку «Стоп» и удерживайте ее в течение трех секунд, когда вы не сидите на сиденье.



«Стоп»




	5. Мытье с массажем
· После нажатия кнопки «Массаж» форсунка будет передвигаться вперед и назад, обмывая бòльшую поверхность. 
· Нажмите на данную кнопку и удерживайте ее в течение трех секунд, чтобы вручную выключить датчик «Сиденье занято».

«Массаж»
	6. Пульсирующая струя
· При нажатии кнопки «Пульсация» во время операций «Мытье», «Биде» или «Сильный напор» давление воды будет последовательно меняться от низкого к высокому для создания мягкой пульсации струи.
Массаж нельзя включить в режиме сидячей ванны.

«Пульсация»

	
	

	7. Регулирование напора воды
· Напор воды можно регулировать нажатием кнопок «Выше» / «Ниже».
· Если фильтр для воды заблокирован посторонними веществами, это может вызвать снижение давления воды. Регулярно проверяйте фильтр для воды и сетчатый фильтр.

	«Выше»
	Регулирование напора
	«Ниже»



	8. Регулирование положения форсунки
· Положение форсунки можно регулировать нажатием кнопок «Вперед» / «Назад».





	«Вперед» 
	Регулирование положения
	«Назад»






06. Эксплуатация изделия

Основные функции

	9. Детские настройки
· Все настройки оптимизированы для использования изделия детьми. После мытья сушка включается автоматически.
· Форсунка смещена кпереди в большей степени, чем в настройках для взрослых.
· Давление воды меньше, чем в настройках для взрослых.
· Температура сиденья ниже, чем в настройках для взрослых.
	10. Регулирование температуры сиденья
· При нажатии кнопки «Регулирование температуры сиденья» температура сиденья регулируется в диапазоне  комнатной температуры: «Выключено»  «Низкая»  «Средняя»   «Высокая».

	
	

	11. Регулирование температуры воды
· При нажатии кнопки «Регулирование температуры воды» температура воды регулируется в диапазоне  комнатной температуры: «Выключено»  «Низкая»  «Средняя»   «Высокая».
	12. Функция энергосбережения
· Автоматическая функция энергосбережения
· При однократном нажатии кнопки включается автоматический режим энергосбережения (загорается желтый светодиодный индикатор).
· Поддерживается значение температуры сиденья 32°С.
· Когда вы садитесь на сиденье, чтобы воспользоваться биде, температура сиденья возвращается к выбранным настройкам. Когда вы встаете с сиденья, возобновляется  автоматический режим энергосбережения.
· Режим максимального энергосбережения
· При двукратном нажатии кнопки включается режим максимального энергосбережения (загорается зеленый светодиодный индикатор).
· Сиденье не нагревается для максимальной экономии электроэнергии.
· Когда вы садитесь на сиденье, чтобы воспользоваться биде, температура сиденья возвращается к выбранным настройкам. Когда вы встаете с сиденья, возобновляется  режим максимального энергосбережения.
· При трехкратном нажатии кнопки режим энергосбережения выключается.




	13. Чистка форсунки
· При удерживании кнопки «Вперед» в течение трех секунд (когда вы не сидите на сиденье) форсунка максимально выдвигается вперед таким образом, чтобы пользователь мог легко очистить ее (через две минуты она вернется на место).
· После нажатия кнопки «Стоп» форсунка вернется на штатное место для самоочистки.

Дольше трех секунд
	14. Функция дезодорации (только в модели DIB-140)
· Когда вы сидите на сиденье, функция дезодорации включается автоматически.
· После пользования биде функция дезодорации работает в течение 1 (одной) минуты.
· Автоматическую функцию дезодорации можно отключить путем нажатия кнопки «Стоп» + кнопки «Энергосбережение», когда вы не сидите на сиденье.




Проконсультируйтесь с врачом, прежде чем пользоваться функцией «Сильный напор», если у вас имеются заболевания прямой кишки или вы перенесли операцию на прямой кишке.

Не выбрасывайте изделие
Наша приоритетная задача – защита окружающей среды.
Пожалуйста, помогите нам – когда срок службы данного изделия подойдет к концу,  утилизируйте его ответственным способом, чтобы предотвратить нанесение вреда здоровью населения от определенных веществ, которые содержатся в электрических и электронных изделиях. Данный символ означает, что изделие нельзя выбрасывать вместе с прочими бытовыми отходами после окончания срока их службы. Данное изделие могут бесплатно забрать у вас центры по сбору отходов, учрежденные властями вашей страны. Также его может забрать дистрибьютор, у которого вы приобретете новое изделие, аналогичное данному или превосходящее его по характеристикам. Последняя возможность может отсутствовать в некоторых странах.
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07. Пользовательские настройки

	 Переключатель на сиденье выключен
	 Переключатель на сиденье включен
	[image: ] Вне зависимости от того, включено изделие или выключено



	№
	Функция
	Состояние сиденья
	Операция выключателя
	Описание
	Начальное состояние

	1
	Отмена сигнала работы
	
	Нажать кнопку «Массаж» и удерживать в течение 3 секунд
	Использовать при отключении сигнала работы
	Сигналы работы включены

	2
	Отключение
	
	Нажать кнопку «Стоп» и удерживать в течение 3 секунд
	Нажать кнопку «Стоп», «Биде» или «Сильный напор» для включения изделия.
	

	3
	Ручная чистка форсунки
	
	Нажать кнопку «Вперед» и удерживать в течение 3 секунд
	Для ручной чистки форсунки
	

	4
	Отключение датчика «Сиденье занято»
	
	Нажать кнопку «Массаж» и удерживать в течение 3 секунд
	Для ручного отключения датчика «Сиденье занято»
	

	5
	Включение / выключение автоматического дезодоратора
	[image: ]
	Нажать кнопку «Стоп», а затем кнопку «Энергосбережение»
	Для ручного отключения автоматического дезодоратора
	



* Изделие будет работать без активации датчика «Сиденье занято», если датчик будет отключен вручную.
* Некоторые функции, которые следует настраивать не сидя на изделии, не могут быть настроены, если датчик «Сиденье занято» не отключен.
* Функция дезодорации не будет работать, если отключен датчик «Сиденье занято».
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08. Обслуживание и чистка

	Чистка фильтра трубы для подвода воды
1. Закройте клапан подачи воды, повернув его по часовой стрелке.
2. Отсоедините шланг подачи воды. Извлеките сетчатый фильтр и очистите его при помощи щетки с мягкой щетиной (например, зубной щеткой).
3. После чистки поместите фильтр обратно. Затем подсоедините шланг подачи воды.
4. Откройте клапан подачи воды, повернув его против часовой стрелки.

Сетчатый фильтр

Шланг подачи воды
	Чистка форсунки
1. Нажмите кнопку «Вперед» и удерживайте в течение 3 секунд, не сидя на сиденье. Форсунка выдвинется вперед и останется в таком положении на две минуты.
2. Очистите форсунку при помощи новой зубной щетки и т. д. Нажмите кнопку «Стоп», и форсунка вернется на штатное место для самоочистки.

	
	

	Чистка корпуса биде
1. Внешняя поверхность биде изготовлена из пластика, который может быть поврежден скребком, химическими средствами и т. д.
2. Протрите поверхность куском мягкой ткани, смоченным водой и полностью выжатым.
Не разбрызгивайте воду из душевой лейки непосредственно на поверхность.
3. Очистите корпус после извлечения вилки питания из розетки. Убедитесь, что на вилку и розетку не попала вода.
4. Не прикасайтесь к розетке мокрыми руками. Возможен электрический удар.
	Слив воды из бака для горячей воды
1. Извлеките вилку питания из розетки.
2. Закройте клапан подачи воды, повернув его по часовой стрелке.
3. Нажмите кнопку разблокирования сбоку основного корпуса.
Для предотвращения замерзания воды сливайте воду зимой, если изделие не используется в течение длительного времени.
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09. Перед тем, как обратиться за ремонтом

Перед тем, как обращаться за ремонтом данного изделия, проверьте следующие пункты.
	Признаки неисправности
	Проверьте следующие детали

	Изделие не работает.
	· Проверьте, подсоединен ли кабель питания.
· Проверьте, подается ли питание.

	Вода не разбрызгивается.
	· Проверьте, не отключена ли подача воды.
· Проверьте, не заблокирован ли клапан подачи воды.
· Проверьте, не забита ли форсунка посторонними предметами.
· Проверьте, не согнут ли соединительный шланг.

	Напор воды низкий.
	· Проверьте, не забит ли фильтр трубы посторонними предметами.
· Проверьте, не установлены ли настройки давления воды на слишком низкий уровень.

	Вода недостаточно теплая.
	· Проверьте, не установлены ли настройки на уровень «Отключено» или «Низкая».

	Сиденье недостаточно теплое.
	· Проверьте, не установлены ли настройки на уровень «Отключено» или «Низкая».



Таблица для проведения самостоятельной диагностики
При любом необычном явлении сверьтесь со следующей таблицей и сообщите точное состояние детали при обращении в сервисный центр.
	№
	Явление для самостоятельной диагностики
	Способ отображения

	1
	Датчик температуры воды отсоединен или не подключен.
	Светодиодный индикатор температуры воды мигает желтым и зелеными цветами.

	2
	Короткое замыкание или перегрев датчика температуры воды.
	Светодиодный индикатор температуры воды мигает красным и желтым цветами.

	3
	Датчик температуры сиденья отсоединен или не подключен.
	Светодиодный индикатор температуры воды зеленого цвета и мигает.

	4
	Короткое замыкание или перегрев датчика температуры сиденья.
	Светодиодный индикатор температуры воды красного цвета и мигает.
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10. Характеристики изделия

	Пункт
	DIB-140
	DIB-120
	DIB-100

	Номинальное напряжение
	220-240 В переменного тока, 50/60 Гц

	Максимальная потребляемая мощность
	1270 Вт

	Длина провода
	1,5 м

	Метод подачи воды
	Прямое соединение

	Давление воды
	0,7 – 0,75 кгс/см2

	Мытье
	Объем подачи
	Мытье
	0,6 л/мин

	
	
	Биде
	0,7 л/мин

	
	
	Сильный напор
	0,5 л/мин

	
	Управление давлением воды
	5 уровней

	
	Управление температурой
	4 уровня (выключено, низкая, средняя, высокая)

	
	Мощность нагревателя
	1200 Вт

	
	Защитное устройство
	Плавкий предохранитель, термопредохранитель, биметаллический элемент

	Подогрев сиденья
	Управление температурой
	4 уровня (выключено, низкая, средняя, высокая)

	
	Мощность нагревателя
	55 Вт

	
	Защитное устройство
	Плавкий предохранитель

	Сушка
	Управление температурой
	Комнатная температура – 50°С
	-

	
	Мощность нагревателя
	250 Вт
	-

	
	Защитное устройство
	Плавкий предохранитель, биметаллический элемент
	-

	Дезодоратор
	Каталитический угольный фильтр
	-

	Габариты изделия
	Удлиненное
	470 мм х 528 мм х 145 мм

	
	Круглое
	470 мм х 496 мм х 145 мм

	Масса изделия
	Удлиненное
	4,7 кг (7,7 кг)
	4,6 кг (7,6 кг)
	4,5 кг (7,5 кг)

	
	Круглое
	4,6 кг (7,6 кг)
	4,5 кг (7,5 кг)
	4,4 кг (7,4 кг)




[bookmark: _Toc370306259]11. Сравнительная таблица

	
	Функция
	DIB-140
	DIB-120
	DIB-100

	Функции мытья и сушки
	Мытье
	
	
	

	
	Биде
	
	
	

	
	Сильный напор
	
	
	

	
	Сушка
	
	
	

	
	Пенное мытье
	
	
	

	Функции дополнительного комфорта
	Автоматическим режим энергосбережения
	
	
	

	
	Режим максимального энергосбережения 
	
	
	

	
	Массаж
	
	
	

	
	Пульсирующая струя
	
	
	

	
	Дополнительный нагрев
	
	
	

	
	Подогрев сиденья
	
	
	

	
	Механизм мягкого опускания крышки и сиденья
	
	
	

	
	Съемный основной корпус
	
	
	

	
	Детская функция
	
	
	

	
	Дезодоратор
	
	
	



Схемы габаритов, дюймы (мм)
Вытянутое биде				Круглое биде
[image: ]
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12. Гарантия

1. Настоящим мы гарантируем, что следующее изделие соответствует постановлениям о компенсации ущерба покупателям.
2. В случае неисправности изделия обратитесь, пожалуйста, к дистрибьютору, у которого вы приобрели изделие.
3. Гарантия на изделие действительна в течение 5 лет с момента окончания производства изделия.
	Наименование изделия
	
	Гарантийный срок

	Наименование модели
	
	1 (один) год с даты покупки

	Дата приобретения
	
	

	Серийный №
	
	

	Адрес покупателя
	
	Имя и фамилия
	

	
	
	Телефон
	

	Адрес дистрибьютора
	
	Имя и фамилия
	

	
	
	Телефон
	



Информация о правилах предоставления гарантии на изделие
1. Мы осуществляем ремонт изделия бесплатно, если неисправность возникла в обычных условиях эксплуатации в соответствии с руководством пользователя в течение гарантийного срока.
2. Даже если гарантийный срок не истек, мы потребуем оплатить услуги по ремонту и т. д. (ремонт + изделие + расходы на транспортировку) в следующих случаях:

Недействительная гарантия
1. Неисправность возникла по причине небрежной эксплуатации покупателем.
2. Неисправность возникла по причине эксплуатации с неправильным напряжением (например, изделие, предназначенное для эксплуатации при напряжении 110 В, эксплуатировалось при напряжении 220 В).
3. Неисправность возникла по причине неправильного ремонта, выполненного лицом, не являющимся нашим инженером по обслуживанию.
4. Неисправность возникла по причине форс-мажора (пожар, обызвествление, наводнение и т. д.).
5. Неисправность или повреждение возникло по причине падения (неправильной эксплуатации) после установки.
6. Неисправность возникла по причине модификации внутренних деталей по усмотрению пользователя.
7. В случае истечения срока службы детали.

Сначала следует отправить гарантийный талон по почте, электронной почте или факсу вашему местному дилеру, у которого вы приобрели данное изделие. 

Если дилер не может вам помочь, обращайтесь в главный офис по адресу:
«ДЭЛИМ ТРЕЙДИНГ» / DAELIM TRADING
Корея, Сеул, район Содэмун, Ёнхуэй-дон, 87-9, здание «Дэлим Трейдинг»
Телефон: +82 2 730 9811
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